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Linnélärjunge och upplysningsfilosof 
 

<Hade vi i Sverige blott samma frihet att tänka och skriva som England och Tyskland 
åtnjuter, så skulle det än tydligare visa sig att det kalla klimatet inte är till skada för 
förståndet.> 2        (Forsskål 1759a) 

 

Blott tio år gammal skrevs Peter3 Forsskål hösten 1742 in vid Uppsala universitet. 1750 
påbörjade han akademiska studier, bland annat för Linné, som uppskattade hans intelligens, 
ambition och debattlust. Efter grundexamen 1753, med omdömet "besynnerlig wacker 
kundskap" (Nordin 1996), for han i oktober samma år till universitetet i Göttingen, med vilket 
Linné, liksom hans kolleger Rosén och Aurivillius, hade utmärkta kontakter. Det hade grundats 
av G. A. von Münchhausen, kusin till den ryktbare baronen, och dess principer var mycket 
moderna: forskning och undervisning var integrerade, och kyrklig censur lyste med sin 
frånvaro. 

Forsskåls disputation i Göttingen blev en stor framgång, trots – eller på grund av – att han i 
mycket gick emot sina lärares uppfattningar, och han blev invald i Göttingens 
vetenskapsakademi. Hans avhandling Dubia de principiis philosophiae recentioris (Forsskål 
1756) är en drastisk uppgörelse med "den nyare filosofin". Forsskål angriper "Wolffianerna" 
och deras tes att Guds existens bevisas av den tillräckliga grundens lag. Descartes ontologiska 
gudsbevis avfärdas i samma veva. Forsskål menar också att moral inte är beroende av gudstro, 
utan är en del av människans natur. Avhandlingen fick stor spridning och verkar i viktiga 
avseenden ha påverkat Kant. 

Forsskål fick inspiration från den skotske skeptikern David Hume och från sin lärare Linné, 
som i empiristisk anda avrundar Philosophia Botanica (1751) med mottot "i naturvetenskap 
måste teori verifieras genom observation". 

 
 

Världens första tryckfrihetslag 
 

"En vis Regering lämnar därför menigheten hellre lägenhet att yttra sitt missnöje med 
pennor än med andra gevär, vilket upplyser å ena sidan, stillar och förekommer buller och 
oro å den andra".      (Forsskål 1759b). 

 
Tillbaka i Uppsala 1756 fick Forsskål försörjning som informator för den unge greve Horn, 
men gav inte upp sina akademiska ambitioner, utan nosade på både ekonomi och juridik. På 
våren 1759 ansökte han om att få lägga fram en avhandling, De libertate civili, där han 
argumenterar för en "oinskränkt skrivfrihet". Linné hyste liknande tankar: "Allastädes hwar 
man får tänka och skrifwa hwad man will, där florera studier. Hwar frij religion, florerar 

 
1 Detta manus är framtaget för UUs web-information. Det har inte i sin nuvarande form formellt fackgranskats 

av annan expertis. Jag tackar Ib Friis och Mats Thulin för synpunkter och hjälp. Kvarstående fel är mitt ansvar. 
2 "Hätten wir nur in Schweden die Freyheit zu dencken und zu schreiben, die Engelland und Deutschland 

geniesset, so würde sich auch noch mehr zeigen, dass die Kälte dem verstande keinen Schaden bringt." 
3 Förnamnets form varierar, också hos Forsskål själv: Petrus, Peter, Per, Pehr och Petter. 



landet. Hwar theologi regerar, där intet thera, där uselt" skriver Linné i Diaeta naturalis (ms. 
1733[–42]). Tiden vid det liberala universitet i Göttingen hade ytterligare förstärkt Forsskåls 
övertygelse. Men ansökan avslogs. Ämnet var delikat, och att ha en parallell svensk text var 
alltför känsligt.  

En urvattnad version av Forsskåls svenska text Tankar om borgerliga friheten godkändes 
så småningom av den officielle censorn Niclas von Oelreich och trycktes privat i november 
1759 hos förläggaren Lars Salvius. Forsskål hämtade genast hela upplagan på 500 exemplar 
och delade ut den bland Uppsalastudenterna. Då ingrep rikets kanslikollegium (regeringen). 
Forsskål fick en varning, och Linné – vid tillfället universitetets rektor – beordrades att samla 
in och förstöra de förgripliga pamfletterna ("förgripliga", därför att de kunde tolkas som kritik 
av de styrande att inte leva upp till sin egen officiella retorik). Linné var måttligt entusiastisk 
inför uppgiften, men efter viss påtryckning fick man till slut ihop 79 exemplar. Kanslikollegiets 
klumpiga ingrepp medförde förstås att budskapet spreds än effektivare. Forsskål ansåg sig ha 
lagen på sin sida, och drev frågan vidare mot både kanslikollegium och universitetsledning. 
Till exempel  krävde han – utan att få något konkret svar – besked om vilka lagar han brutit 
mot. 

Men den mesta tiden tillbringade han nu med Linné och Aurivillius för att, inför sin 
förestående resa till Orienten (se nedan), ytterligare förkovra sig i naturkunskap, 
insamlingsteknik och arabiska, och när det var dags för honom att lämna riket hade den rättsliga 
processen avstannat. 

Frihetliga tankar låg i tiden (som hade döpts till Frihetstiden redan av samtiden), och hade 
starkt stöd i ständerna. Ändå är det tveklöst att Forsskål inspirerade den rörelse som 1766 ledde 
till censurens avskaffande, till världens första tryckfrihetsförordning, och till att rätten för 
medborgarna att ta del av och sprida officiella protokoll (offentlighets-principen) lagfästes. 
Tryckfrihets-förordningen blev Sveriges åttonde världsminne år 2023. 

 
 

Resan till Lyckliga Arabien 
 

Teologen och orientalisten Johan David Michaelis, en av Forsskåls mentorer i Göttingen, hade 
övertygat den danske kungen Fredrik V att finansiera en forskningsresa till Orienten och 
föreslog i Januari 1759 Forsskål – mångkunnig biolog, skarpsinnig, duktig i arabiska – som 
idealisk för rollen som expeditionens naturalhistoriker. Erbjudandet kom med en dansk 
professorstitel, och Forsskål tackade ja, påhejad av Linné, men det dröjde till januari 1761 
innan man kom iväg. 

När expeditionen, efter mycket strapatser och interna stridigheter, via Egypten så 
småningom nådde Lyckliga Arabien (Jemen) blev Forsskål gruppens talesman utåt eftersom 
han hade antagit det arabiska klädmodet och kunde kommunicera med både dignitärer och 
kameldrivare. Ensam eller tillsammans med Carsten Niebuhr, expeditionens astronom och 
Forsskåls förtrogne, exkurerade han i Jemens berg och gjorde rika samlingar. En av 
expeditionens uppgifter var att finna växter som nämns i bibeln. Till Forsskåls stora glädje fann 
han Opobalsamum eller Mekka-balsam. Om Forsskåls träd verkligen motsvarar gamla 
testamentets Gilead-balsam är högst osäkert, men Linné tvivlade inte och gav det namnet 
Amyris giliadensis (Disputation under Linnaeus 1764; respondent W. Le Moine)4. 

 
4 Respondenten inleder uppsatsen med följande käcka vers: 

Opobalsam, som förklaras 
Till sin Slägt och här försvaras 
 Är en dråplig Läkedom 
Han blott hos Araber finnes 
Sällan dock uppriktig vinnes 
 Knapt af Påfven uti Rom 



Forsskål dog i malaria 11 juli 1763 i Jerim. En månad tidigare hade han, från dåtidens kaffe-
metropol Mocka, postat ett brev till Linné med en kvist av balsamträdet. Då brevet nådde Linné 
hade denne redan fått besked om Forsskåls död. Så här skriver Linné till sin vän astronomen 
Wargentin: "I går fick jag bref från de dödas rike af sal.[ig] Forsskål ... jag hissnade wid en så 
stor nouvelle. Stielk med blommor låg i brefvet. Ingen har fått wetta des genus, som dock 
wäxten warit den namnkunnigaste alt ifrån Alexandri magni tid". 

Niebuhr var den ende av expeditionens medlemmar som överlevde. Mycket av samlingarna 
räddades också till eftervärlden, bland annat en stor del av Forsskåls herbarium, hans utkast 
(bestående av tusentals lösa blad) till Flora Aegyptiaco-Arabica och Descriptiones Animales, 
och ett stort antal teckningar. Forsskåls handstil och förkortningar var emellertid inte alltid lätta 
att tyda. Ett tolkningsfel i den tryckta floran från 1775 gav Mats Thulin, en Uppsala-botanist 
som vandrat i Forsskåls fotspår, möjlighet att i efterhand hedra den ståndaktige Linnélärjungen 
genom att ge namnet Ruellia forsskaolii till en av Forsskåls växter (Thulin 2016). Forsskåls 
namn har faktiskt odödliggjorts i ett par hundra växt- och djurnamn (Thulin & Friis 2025). 

Linné gav (i avhandlingen nämnd ovan, 1764) namnet Forsskålea [Forsskaolea] 
tenacissima åt en växt som Forsskål funnit i en kalkbergsdal nära Caid Bey öster om Kairo. 
Det har antytts att Linné med artepitetet tenacissima, som betyder 'mycket seg' (syftande på 
växtens fibrer) men också  'ihärdig', ville påminna om Forsskåls ståndaktighet. 

Enligt Schück (1923), en av Forsskåls biografer, är dennes korta levnadssaga "ett bland de 
vackraste bladen i den svenska forskningens historia". Baack (2013) menar att " Hans 
publikationer och samlingar representerar det enskilt största bidraget till kunskapen om 
Mellanösterns naturhistoria under 1700-talet och värderas fortfarande högt av forskare. Hans 
skicklighet i att bevara lokal terminologi på arabiska och hans respekt för lokalbefolkningens 
bidrag till sitt arbete är också värda att notera."5. 

 
 
Blev han landsförvisad? Nej, inte alls! 
 

Visst hade Forsskål en del mäktiga fiender på universitetet, men också många vänner. Att han 
for till Danmark därför att han blev tvingad ("forced into exile" enligt engelska Wikipedia) är 
ett helt grundlöst påstående. Resan var sedan länge bestämd, och han var professor i dansk 
tjänst innan Tankar ens hade tryckts! Dessutom hade den juridiska striden stannat av före hans 
avresa till Danmark, och det berodde verkligen inte på falnande stridsvilja hos Forsskål, utan 
på oenighet, försiktighet och viss utmattning hos de officiella instanserna. 
 
 
Linnés påstådda agg mot Forsskål – en lika seglivad som grundlös myt 
 

Carsten Niebuhr menade, enligt hans sons vittnesbörd (Niebuhr f. 1816), att Linné inte 
respekterade Forsskåls minne utan t.o.m. visade illvilja. I ett brev från Alexandria (1762) ber 
Forsskål nämligen om att få ett specifikt släkte uppkallat efter sig6. I manuskriptet till Flora 
Aegyptiaco-Arabica kallar han det enligt Niebuhr f. för Mimosella, men det står Mnemosilla i 
den tryckta tolkningen (Forsskål 1775). Släktet hade emellertid redan ett namn, Hypecoum. 
Niebuhr förstod inte detta och kunde inte förlåta Linné denna inbillade oförrätt. 

 
 
5 "His publications and collections represent the single greatest contribution to the knowledge of the natural 

history of the Middle East in the eighteenth century and are still valued by scholars today. His skill in 
retaining local terminology in Arabic and his respect for the contributions of local inhabitants to this work 
are also worth noting." 

6 "Om Herr Archiatern behagar, må den bära namn af mig, som köpt dess kundskap med det äfwentyr att lefwa af 
röfwares nåde" 2/4 1762. 



Linné hade bara ett fåtal av Forsskåls växter till hands i Uppsala (i huvudsak uppdragna från 
frö), och bland dem fanns ett märkligt nytt släkte. Självklart tog han denna möjlighet att utan 
dröjsmål kunna ära den käre bortgångne med Forsskålea tenacissima (Linnaeus 1764). 

I Svenskt biografiskt lexikon har emellertid Hildebrand och Matinolli (1962–64: 359) gjort 
en minst sagt bisarr tolkning av några lösryckta ord mitt i Linnés noggranna tekniska 
beskrivning av Forsskaolea tenacissima: "blad [...] strävhåriga [...] med krokuddiga hår så att 
växten envist häftar vid"7. De menar att just de orden är en förtäckt antydan om Forsskåls 
karaktär, och att Linné valde åt Forsskål en "brännässla" som han gav "tilläggsbeteckningarna 
[sic] hårdnackad, vild, envis, kantig" (se Fig. 1; de drar av någon anledning inte slutsatsen att 
Linné ansåg Forsskål vara 'två fot, rund i tvärsnitt och röd'.)8 

 

  
 
Thomas von Vegesack upprepar9 samma missuppfattning, och hänvisar t.o.m. till ett "citat" 

av Linné, men detta – som väl är fröet till hela konspirationsteorin – kommer inte alls från Linné 
utan är en lös spekulation i en tysk anmälan av avhandlingen (Beckmann 1770: 199; se  under 
"strödda observationer" nedan). 

Forsskaolea bränns inte, och Linné föreslår ingen koppling mellan Forsskaolea och 
nässelsläktet (det gör Jussieu 1789). Linnés och Forsskåls brevväxling visar bara 
uppskattning, vänskap, tillgivenhet och humor. Forsskål är bunden av sitt avtal med Danska 
staten, men försöker så gott han kan att förse Linné med uppgifter brevledes, ibland på 
omvägar. Han ser uppenbarligen fram emot att komma hem till Sverige med nyvunnen ära. 
Inte heller andra primära källor tyder på något agg dem emellan.10 

 
7 "[Folia] ... hispida ... uncinata pertinacissime adhærente." (se figur) 
8 "[Caulis] bipedalis teres ruber." (see figur) 
9 https://peterforsskal.com/documents/thoughtsoncivillibertyswedish.pdf 
10 ”Han har simpelthen villet hædre Forsskål ved at knytte hans Navn til en Planteslægt, og saa uden Bagtanke af 

nogen Art beskrevet Planten med de til den passende Udtryk.” (Christensen 1918: 80). 



Strödda observationer och citat 
 
Några citat där Forsskål bemöter invändningar mot sin avhandling (1759a) 
 

1. <Inom vetenskapen erkänner jag ingen befälhavare.>11 
2. <Skribenten menar att dessa logiker och metafysiker måste ha rätt att benämna tingen på sitt 
eget vis. Denna rätt, att – om så roar dem – fylla sina filosofiska böcker med nya och konstiga 
ord, ger jag dem gärna; men då förbehåller jag samtidigt mig själv rätten att inte läsa deras 
skrifter. Om frågan däremot gäller om deras skrivart är angenäm, tydlig och gagnar 
vetenskapen, så svarar jag utan betänkande: Nej.>12 
3. <Jag kan därför med säkerhet förutse, att både Wolffs och Crusius gudsbevis – att Guds 
existens följer ur den tillräckliga grundens lag respektive ur principen om det kontingenta och 
det nödvändiga – inom kort kommer att röna samma snöpliga öde som Cartesius ontologiska 
gudsbevis [Gud är fullkomlig, alltså måste han existera]; att föraktas och glömmas bort.>13 
 
Gjörwell i Swenska Mercurius Oct. 1759:  
 

Vid de kungligas besök i Uppsala 25 sept. 1759 fick Forsskål den stora äran att i aulan opponera 
mot en avhandling av Aurivillius (Gjörwell 1759: 116). Längre fram i texten (s. 122) framhåller 
Gjörwell Forsskåls alla förtjänster i samband med att han anmäler dennes danska professur, 
och tillägger med glimten i ögat att Forsskål var "en ej mindre farlig än djupsinnig 
metaphysicus" och som sådan kontroversiell också i Tyskland. 
 
Forsskål i brev till Linné strax efter avresan mot Danmark: 
 

Det kostade ej hälften så mycket på mig att skiljas wid någon annan i Upsala, som wid Herr 
Archiatern. Ibland mina ömmaste önskningar blir det, att Herr Archiaterns lefnadstid måtte 
åtminstone räcka öfwer min, då jag gör mig försäkrad att njuta samma ynnest och samma biträde 
i Sciencen, som jag haft att hugna mig af, ifrån det jag blef känd af Herr Archiatern [...]. Med 
Skepparen Johan Pihlström skickas en Spegel, den Herr Archiatern gunstigt täckes emottaga till en 
liten åminnelse af mig, som knapt i min lifstid kan afbörda mig den skuld, som Herr Archiaterns 
mångåriga ynnest samlat på mig. Ifrån Sundet skall jag widare låta höra af mig. Konsten att kjusa 
ormar förgät jag fråga Herr Archiatern om. Den wore mig nyttig i orienten, och om förtegenhet 
derwid behöfs, skal den ej fela. 
 
Forsskål i brev från Alexandria 20 Oct 1761: 
 

Huru aflöper riksdagen och skriffriheten i Swerige? och huru har D:r Wallerius14 upptagit senare 
upplagan af min disputation? Har han ej än låtit mig tryckas bland sina andra många kättare? och 
fara [?] Upsalienses än fort att ex cathedra förlägga mina farliga tankar? Jag wore curieux att få 
sådana blad urskurna ur disputationerna och inlaggda i bref till mig. 

 
11 “... dass ich im Reiche der Gelehrsamkeit keinen Oberherrn oder Befehlshaber erkennen kan”. 
12 “Denn der Hr Verfasser meint, die Logici and Metaphysici müssen das Recht haben, eigene Benennungen den 

Dingen zu geben. Ich lasse dieses Recht, Philosophische Bücher mit neuen und besondern Sprachen zu 
erfüllen, denen, die sich daran vergnügen können, ganz gerne; nur behalte ich mir selbst das Recht vor, ihre 
Schriften alsdenn nicht zu lesen. Wenn aber die Frage ist, ob ihre Schreibart angenehm, deutlich, und den 
Wissenschaften nützlich sey, so antworte ich ohne Bedenken: Nein.” 

13 "Und ich darf gewiss voraus sagen, dass der Wolffischen Demonstration des Daseyns Gottes aus dem Satze 
des zureichenden Grundes, und der Crusischen aus dem principio contingentiae necessitatis, so gehen wird , 
wie der Cartesianischen, aus der idea entis infiniti, schon gegangen ist [...] dass sie in kurtzem verachtet und 
vergessen werden. 

14 Nils Wallerius, logices et metaphysices professor 1746, teologie professor 1755, död 1764, ortodox wollfian. 
Hans hätska polemik mot Forsskål återfinnes i Wallerius (1759). 



Herr Archiatern täcktes hälsa utom dem som äro i H. Archiaterns hus och deribland Herr Falk, 
Herrarna i senatu academico, och bland mina goda wänner Magister Ahlström, Beronius och 
Domey i synnerhet. Hwad gör Solander? Skulle han kunna ifrån så flitig bli så lat, som han tycktes 
börja i Skåne? Det wore skada på karl och på så stort ämne. Herr Archiatern täcktes wid tillfälle 
hälsa honom, och be att han samlar förråd att byta med mig, när jag, om Gud will, kommer hem 
med mitt resherbarium. 

 

Det är uppenbart att Forsskål i Linné ser en meningsfrände. Han ber Linné skicka urklipp och 
skvaller från Uppsala, och han raljerar över teologiprofessorn Nils Wallerius, som hätskt 
bemött Forsskåls avhandling (Wallerius 1759) och gjort allt för att obstruera hans akademiska 
karriär. Linné skriver i Diaeta Naturalis (1733[–42]): "Ju dommare präst, ju flere kiättare 
utropar han". 
 
Thomas von Vegesack 
 

skriver (Vegesack, www): "När Linné skulle namnge en växt efter sin lärjunge Peter Forsskål 
valde han brännässlan (Forskålea tenacissima). Valet motiverade han med att den art han 
planterat i sin trädgård i Uppsala kom från de fröer som Forsskål sänt honom från sin expedition 
i Arabien. Men det fanns ett annat skäl också. I en kommentar skriver Linné att det är lika 
riskabelt att komma nära en brännässla som att hamna i gräl med Forsskål, "vilket hans 
uppträdande i Uppsala klart gett besked om", " 
 

Men det kursiverade ovan, inklusive "citatet", härrör inte från Linné. Det är en fri omskrivning 
av en insinuation i en tysk anmälan av Opobalsamum declaratum av Johann Beckmann (1770: 
199) (som förresten besökt Linné i Uppsala). Angående orsakerna till Linnés val av växt för att 
hedra Forsskål, antyder Beckmann: <... men också, även om denna anledning inte nämns, 
kanske som en bild av salig Forskols kynne. Denna växt är, på grund av sin sträva natur (folia 
hispida, uncinata), lika ovillig att släppa taget om något som en gång kommit den för nära, 
som Forskol är att avsäga sig en åsikt, vilket de stridigheter han hade haft i sitt hemland bevisar. 
Liknande subsidia mnemonica ligger bakom många av Linnés växtnamn.>15 
 
Ur beskrivningen av Forsskålea i Opobalsamum declaratum 
 

"Planta obscura antea & Charactere imperfecto planeque misere per Pluknetium delineata, ut 
Neuradam esse crederet, qui non hanc crescentem videret. Flores ejus sunt protecto singulares 
eorumque partes, tenuissima lana bombycina adeo intricatae, ut fateatur Nob. D:nus Praeses 
fructificationem ejus esse inter difficillimas, quas extricavit, ut eam vix peritissimus, partibus 
nondum cognitis, explicaverit." (Le Moine [in Linné], 1764). 
 

<A hitherto obscure plant, imperfectly and miserably drawn by Plukenet, who believed it to be 
a Neurada (he did not see it growing). Its flowers are unique, their parts covered in the finest 
wool, and so intricate that our Noble Praeses [Linnaeus] confesses that its floral structure is 
among the most difficult that he has ever tried to unravel; the most skilled botanist will find it 
hard to analyse, and the case cannot be regarded as finally solved.> 
 
Uttrycket 'krig med pennan i stället för med kanoner' finns också hos Linné, som i Philosophia 
Botanica (1751 §21) jämför vetenskapsmäns strider med regenters. 
 

 
15 "[min kursivering]... theils auch, wiewohl diese Ursache verschwiegen ist, weil sie ein Bild der Denkungsart 

des sel. Forskols seyn kan; da diese Pflanze wegen ihres rauhen Wesens (folia hispida, vncinata) das, was ihr 
einmal zu nahe gekommen, eben so schwerlich fahren läst, als Forsskål einer einmal angenommenen Meinung 
entsagen konnte, welches die Streitigkeiten, die er ihm Vaterlande gehabt hat, beweisen. Dergleichen subsidia 
mnemonica liegen bei mehreren Linnéischen Benennungen der Pflanzen zum Grunde." 
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